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Model identifier / Identyfikator modelu: AD7750
Symbol

Heat output / Moc cieplna  

Nominal heat output / 
Nominalna moc cieplna 

P nom 2,0 kW  
manual heat charge control, with integrated thermostat / 
ręczny regulator doprowadzania ciepła z wbudowanym 
termostatem 

[no]

Minimum heat output 
(indicative) / Minimalna 
moc cieplna 
(orientacyjna) 

P min 0,9 kW  

manual heat charge control with room and /oroutdoor 
temperature feedback  /  ręczny regulator doprowadzania 
ciepła z pomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na 
zewnątrz 

[no]

Maximum continuous 
heat output / 
Maksymalna stała moc 
cieplna 

Pmax,c 2,0 kW  

electronic heat charge control with room and /or outdoor 
temperature feedback  /  elektroniczny regulator 
doprowadzania ciepła z pomiarem temperatury w 
pomieszczeniu lub na zewnątrz 

[no]

Auxiliary electricity 
consumption / Zużycie 
energii elektrycznej na 
potrzeby własne    

 
fan assisted heat output / moc cieplna regulowana 
wentylatorem [no]

At nominal heat output / 
Przy nominalnej mocy 
cieplnej 

el max 0,000 kW  

At minimum heat output / 
Przy minimalnej mocy 
cieplnej 

el min 0,000 kW  
single stage heat output and no room temperature control  /  
jednostopniowa moc cieplna bez regulacji temperatury w 
pomieszczeniu 

[no]

In standby mode / W 
trybie czuwania 

el SB 0,000 kW  
two or more manual stages, no room temperature control  /  
co najmniej dwa ręczne stopnie bez regulacji temperatury w 
pomieszczeniu 

[no]

with mechanic thermostat room temperature control  /  
mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za 
pomocą termostatu 

[yes]

with electronic room temperature control  /  elektroniczna 
regulacja temperatury w pomieszczeniu [no]

electronic room temperature control plus day timer  /  
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze 
sterownikiem dobowym 

[no]

electronic room temperature control plus week timer  /  
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze 
sterownikiem tygodniowym 

[no]

room temperature control, with presence detection  /  
regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem 
obecności 

[no]

room temperature control, with open window detection  /  
regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem 
otwartego okna 

[no]

with distance control option / z regulacją na odległość [no]
with adaptive start control  /  z adaptacyjną regulacją startu [no]
with working time limitation  /  z ograniczeniem czasu pracy [no]
with black bulb sensor  /  z czujnikiem ciepła promieniowania [no]

Unit / 
Jednostka  Item / Parametr 

Value / 
Wartość 

Unit / 
Jednostka  Item / Parametr 

Other control options (multiple selections possible)  /  Inne opcje regulacji 
(można wybrać kilka)   

Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one) / 
Sposób doprowadzania ciepła wyłącznie w przypadku elektrycznych 
akumulacyjnych miejscowych ogrzewaczy pomieszczeń (należy wybrać 
jedną opcję) 

Type of heat output/room temperature control (select one)  /  Rodzaj mocy 
cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (należy wybrać jedną 
opcję) 

Contact / Dane teleadresowe Adler Sp. z o.o.    ul. Ordona 2A, 01-237 Warszawa, Polska



3



4

2.

3.

5.

7.

Figure B Figure C

8.

Figure A

1.

4.

6.

9.

7.

7.



5

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE 
READ CAREFULLY AND KEEP  FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following 
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not 
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons  it is not appropriate to 
connect multiple devices to one power outlet.
4.Please be cautious when using close to children. Do not let the children to play with the 
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without 
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or 
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their 
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the 
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning 
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from 
the power outlet holding the outlet with your hand. Do not use the device if the power cord 
is damaged.
7. Never put the plug or the whole device into the water. Never expose the product to the 
atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the product in 
humid conditions.
8.Never use the product if it was dropped or damaged in any other way or if it does not 
work properly. Do not try to repair the defected product yourself because it can lead to 
electric shock. Always turn the damaged device to a professional service location in order 
to repair it.  All the repairs can be done only by authorized service professionals. The repair 
that was done incorrectly can cause hazardous situations for the user.
9.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances 
like the electric oven or gas burner.
10.Never use the product close to combustibles.
11.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when 
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
12.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current 
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. 
Contact professional electrician in this matter.      
13.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtub, or above  sink 
filled with water.

14. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the 
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socket, because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
15. Do not allow the device to get wet. If the device falls into water, immediately 

remove the power plug from the socket. If the device is powered, do not put hands in the 
water. Have the device checked by the qualified electrician before using it again.
16. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.
17. Never use the device in high humidity rooms – bathroom, shower room, swimming
pools etc. The humidity can cause short circuit, and effect in damaging the device.
18. Do not connect the device to the automatic switching device, for example
temperature controlling device or time switch.
19. Flammable materials, for example furniture, bedclothes, paper, clothes, curtains should
be kept at least one meter from the device.
20.The heating surfaces can heat to a temperature of 60°C or higher. The device should 
be in a place that children and animals do not have access to.
21.The device is not intended to be installed or used in vehicles.
22. Some parts inside the device can be hot or cause sparking. Do not use the device in 
places, where gasoline, paints or other flammable materials are used or stored.
23. The device must not be located immediately below a socket-outlet.
24. Do not cover the device or put any objects on it while it is operating. Do not use the
device to dry clothes. 

"Caution Hot Surface" - The temperature of accessible surfaces may be higher 
when the equipment is in operation, which means that the housing elements 
become hot during operation, BE  CAREFUL !!!

             WARNING: In order to avoid overheating - do not cover the heater. The device is
 not to be covered with clothing, blankets and other textile products which could 
cause ignition.
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Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH
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DEUTSCH
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Den Pappkarton im Altpapier entsorgen Polyäthylenbeutel (PE) in dem Behälter für Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerät zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefährliche Substanzen enthält, die die Umwelt gefährden können. Das Gerät sollte 
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmöglich macht. Wenn es Batterien enthält, sollten diese rausgenommen und 
separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerät darf nicht in den Hausmüll rausgeworfen werden

FRANÇAIS

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen Polyäthylenbeutel (PE) in dem Behälter für Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerät zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefährliche Substanzen enthält, die die Umwelt gefährden können. Das Gerät sollte 
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmöglich macht. Wenn es Batterien enthält, sollten diese rausgenommen und 
separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerät darf nicht in den Hausmüll rausgeworfen werden

FRANÇAIS
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Respect de l'environnement Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en 
polyéthylène). L'appareil usagé ne doit pas être jeté à la poubelle mais remis au point de collecte prévu à cet effet car il contient des éléments 
pouvant être nocifs pour l'environnement.  L'appareil électrique doit être remis de manière à limiter au maximum une éventuelle utilisation 
ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre à un autre point de collecte. Ne pas jeter l'appareil dans une poubelle 
de déchets ménagers !!!

ESPAÑOL
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Preocupación por el medio ambient Por favor, lleva las cajas de cartón a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de 
la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que 
constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin 
de evitar su reutilización. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento 
adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!! 

PORTUGUÊS
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Protecção do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartão destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se 
colocar em contenedores para material plástico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os 
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar 
de modo que se reduza a sua nova utilização e uso. Se no dispositivo há pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em 
separado. Não colocar o dispositivo em contenedores para resíduos municipais!!

LIETUVIŲ
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Rūpinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti į makulatūrą. Polietileno (PE) maišelius mesti į plastikui skirtą konteinerį. Susidėvėjusį prietaisą 
atiduoti į atitinkamą atliekų surinkimo vietą, nes prietaise esančios pavojingos medžiagos gali kelti grėsmę aplinkai. Elektrinį prietaisą atiduoti 
tokį, kad nebūtų galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, būtina jas išimti ir atskirai atiduoti į atliekų surinkimo 
vietą. Nemesti prietaiso į buitinių atliekų konteinerį!

LATVIEŠU
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LIETUVIŲ
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Hoolitse keskkonnakaitse eest Kartongist pakendid vii makulatuuri Kilekotid PE viska kasutatud plastiku jaoks ettenähtud mahutitesse
Kasutatud seadmed vii selleks ettenähtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid võivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ära, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid tuleb need välja võtta ja anda eraldi 
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejäätmete konteineritesse!!
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veszélyes elemek
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Brinući za okoliš. 

Uređaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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A
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македонски
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΧΡΗΣΗΣ 

ΠΑΡΑΚΑΛΩ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ
Οι όροι εγγύησης είναι διαφορετικοί, εάν η συσκευή χρησιμοποιείται για εμπορικούς 
σκοπούς.
1.Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά και συμμορφώνεστε πάντα με τις 
παρακάτω οδηγίες. Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για τυχόν ζημιές που οφείλονται σε 
κακή χρήση.
2. Το προϊόν προορίζεται μόνο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους. Μη χρησιμοποιείτε το 
προϊόν για οποιονδήποτε σκοπό που δεν είναι συμβατός με την εφαρμογή του.
3.Η ισχύουσα τάση είναι 220-240V, ~50Hz. Για λόγους ασφαλείας δεν ενδείκνυται η 
σύνδεση πολλών συσκευών σε μία πρίζα.
4.Παρακαλούμε να είστε προσεκτικοί όταν χρησιμοποιείτε κοντά σε παιδιά. Μην αφήνετε τα 
παιδιά να παίζουν με το προϊόν. Μην αφήνετε παιδιά ή άτομα που δεν γνωρίζουν τη 
συσκευή να τη χρησιμοποιούν χωρίς επίβλεψη.
5. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά άνω των 8 
ετών και άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή άτομα χωρίς 
εμπειρία ή γνώση της συσκευής, μόνο υπό την επίβλεψη ατόμου που είναι υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους, ή εάν έχουν λάβει οδηγίες για την ασφαλή χρήση της συσκευής και έχουν 
επίγνωση των κινδύνων που συνδέονται με τη λειτουργία της. Τα παιδιά δεν πρέπει να 
παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση της συσκευής δεν πρέπει να 
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γίνονται από παιδιά, εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών και οι δραστηριότητες αυτές 
εκτελούνται υπό επίβλεψη.
6. Αφού ολοκληρώσετε τη χρήση του προϊόντος να θυμάστε πάντα να αφαιρείτε απαλά το 
φις από την πρίζα κρατώντας την πρίζα με το χέρι σας. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο.
7. Μην βάζετε ποτέ το φις ή ολόκληρη τη συσκευή στο νερό. Ποτέ μην εκθέτετε το προϊόν 
σε ατμοσφαιρικές συνθήκες, όπως απευθείας ηλιακό φως ή βροχή, κ.λπ.. Ποτέ μην 
χρησιμοποιείτε το προϊόν σε συνθήκες υγρασίας.
8. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το προϊόν εάν έχει πέσει ή έχει καταστραφεί με οποιονδήποτε 
άλλο τρόπο ή εάν δεν λειτουργεί σωστά. Μην προσπαθήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας 
το ελαττωματικό προϊόν γιατί μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία. Πάντα να στρέφετε τη 
συσκευή που έχει υποστεί ζημιά σε ένα επαγγελματικό σημείο σέρβις για να την 
επισκευάσετε. Όλες οι επισκευές μπορούν να γίνουν μόνο από εξουσιοδοτημένους 
επαγγελματίες σέρβις. Η επισκευή που έγινε λανθασμένα μπορεί να προκαλέσει 
επικίνδυνες καταστάσεις για τον χρήστη.
9. Μην τοποθετείτε ποτέ το προϊόν πάνω ή κοντά σε ζεστές ή ζεστές επιφάνειες ή συσκευές 
κουζίνας όπως ο ηλεκτρικός φούρνος ή ο καυστήρας αερίου.
10. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το προϊόν κοντά σε εύφλεκτα.
11. Μην αφήνετε ποτέ το προϊόν συνδεδεμένο στην πηγή ρεύματος χωρίς επίβλεψη. Ακόμη 
και όταν η χρήση διακόπτεται για μικρό χρονικό διάστημα, απενεργοποιήστε το από το 
δίκτυο, αποσυνδέστε το ρεύμα.
12. Προκειμένου να παρέχεται πρόσθετη προστασία, συνιστάται η εγκατάσταση συσκευής 
υπολειμματικού ρεύματος (RCD) στο κύκλωμα ισχύος, με ονομαστική υπολειπόμενη 
ένταση ρεύματος όχι μεγαλύτερη από 30 mA. Επικοινωνήστε με έναν επαγγελματία 
ηλεκτρολόγο για αυτό το θέμα.
13. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ αυτή τη συσκευή κοντά σε νερό, π.χ.: Κάτω από ντους, σε 
μπανιέρα ή πάνω από νεροχύτη γεμάτο με νερό.
 14. Εάν χρησιμοποιείτε τη συσκευή στο μπάνιο μετά τη χρήση, αφαιρέστε το φις  
 από την πρίζα, γιατί η εγγύτητα με το νερό ενέχει κίνδυνο, ακόμα κι αν η συσκευή 
 είναι απενεργοποιημένη.
15. Μην αφήνετε τη συσκευή να βραχεί. Εάν η συσκευή πέσει στο νερό, αφαιρέστε αμέσως 
το φις από την πρίζα. Εάν η συσκευή είναι τροφοδοτημένη, μην βάζετε τα χέρια σας στο 
νερό. Αναθέστε τον έλεγχο της συσκευής σε εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο πριν τη 
χρησιμοποιήσετε ξανά.
16. Μην αγγίζετε τη συσκευή ή το τροφοδοτικό με βρεγμένα χέρια.
17. Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή σε δωμάτια με υψηλή υγρασία – μπάνιο, ντους, 
κολύμπι
πισίνες κ.λπ. Η υγρασία μπορεί να προκαλέσει βραχυκύκλωμα και να προκαλέσει ζημιά 
στη συσκευή.
18. Μη συνδέετε τη συσκευή στη συσκευή αυτόματης μεταγωγής, για παράδειγμα
συσκευή ελέγχου θερμοκρασίας ή χρονοδιακόπτης.
19. Εύφλεκτα υλικά, για παράδειγμα έπιπλα, κλινοσκεπάσματα, χαρτί, ρούχα, κουρτίνες 
πρέπει
να διατηρείται τουλάχιστον ένα μέτρο από τη συσκευή.
20. Οι επιφάνειες θέρμανσης μπορούν να θερμανθούν σε θερμοκρασία 60°C ή 
μεγαλύτερη. Η συσκευή πρέπει να βρίσκεται σε μέρος όπου δεν έχουν πρόσβαση τα 
παιδιά και τα ζώα.
21.Η συσκευή δεν προορίζεται για εγκατάσταση ή χρήση σε οχήματα.
22. Ορισμένα μέρη στο εσωτερικό της συσκευής μπορεί να είναι ζεστά ή να προκαλέσουν 
σπινθήρες. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε χώρους όπου χρησιμοποιείται ή 
αποθηκεύεται βενζίνη, χρώματα ή άλλα εύφλεκτα υλικά.
23. Η συσκευή δεν πρέπει να βρίσκεται ακριβώς κάτω από μια πρίζα.
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24. Μην καλύπτετε τη συσκευή και μην τοποθετείτε αντικείμενα πάνω της ενώ λειτουργεί. 
Μην χρησιμοποιείτε το
συσκευή για το στέγνωμα των ρούχων.
            "Προσοχή καυτή επιφάνεια" - Η θερμοκρασία των προσβάσιμων επιφανειών μπορεί 
 να είναι υψηλότερη όταν ο εξοπλισμός βρίσκεται σε λειτουργία, πράγμα που 
 σημαίνει ότι τα στοιχεία του περιβλήματος ζεσταίνονται κατά τη λειτουργία, 
 ΠΡΟΣΟΧΗ !!!

             ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφύγετε την υπερθέρμανση - μην καλύπτετε τη 
 θερμάστρα. Η συσκευή δεν πρέπει να καλύπτεται με ρούχα, κουβέρτες και άλλα 
 κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα που θα μπορούσαν να προκαλέσουν ανάφλεξη.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ:
• Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη θερμάστρα σε μικρούς χώρους όπου υπάρχουν άτομα που 
δεν μπορούν να τα αφήσουν μόνα τους, εκτός εάν εξασφαλίζεται συνεχής επίβλεψη.
• Για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, κρατήστε υφάσματα, κουρτίνες ή άλλα εύφλεκτα 
υλικά τουλάχιστον 1 m μακριά από την έξοδο αέρα του θερμαντήρα.
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
1.Πριν από τη χρήση του θερμαντήρα, οι τροχοί (7) που παρέχονται χωριστά στο κουτί, πρέπει να τοποθετηθούν στη συσκευή. 
Τοποθετήστε τη συσκευή προσεκτικά ανάποδα.
2. Πιέστε τον τροχό (7) στην τρύπα – δείτε το σχήμα Γ. Στη συνέχεια, τοποθετήστε τη βίδα (9) στη στρογγυλή οπή της βάσης των τροχών 
και βιδώστε τη σφιχτά με ένα κατσαβίδι.
3. Επαναλάβετε για τη βάση του δεύτερου τροχού.
4. Γυρίστε τη συσκευή με τη σωστή κατεύθυνση προς τα πάνω.

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ
1. Μη χρησιμοποιείτε τη θερμάστρα εκτός εάν και οι δύο βάσεις με τους τροχούς είναι σωστά συναρμολογημένες.
2. Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε χαλιά που έχουν πολύ ψηλό πέλος. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή δεν βρίσκεται κοντά σε κουρτίνες ή 
έπιπλα, καθώς αυτό μπορεί να δημιουργήσει κίνδυνο πυρκαγιάς.
3. Τοποθετήστε τη συσκευή σε επίπεδη, επίπεδη επιφάνεια.
4.Πάντα να αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα πριν τη μετακινήσετε από τη μια θέση στην άλλη.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ:
1. Είναι φυσιολογικό όταν οι θερμάστρες ανάβουν για πρώτη φορά ή όταν ανάβουν αφού δεν έχουν χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό 
διάστημα, τα στοιχεία θέρμανσης μπορεί να αναδίδουν κάποια μυρωδιά και αναθυμιάσεις. Η μυρωδιά και οι αναθυμιάσεις θα 
εξαφανιστούν μετά από σύντομο χρονικό διάστημα λειτουργίας.
2. Προκειμένου να αποφευχθεί ένας κίνδυνος λόγω ακούσιας επαναφοράς της θερμικής διακοπής, αυτή η συσκευή δεν πρέπει να 
τροφοδοτείται μέσω εξωτερικής συσκευής μεταγωγής, όπως χρονοδιακόπτη, ή να συνδέεται σε κύκλωμα που ενεργοποιείται και 
απενεργοποιείται τακτικά από το βοηθητικό δίκτυο.
3. Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη θερμάστρα σε μικρούς χώρους όταν βρίσκονται σε αυτά άτομα που δεν μπορούν να φύγουν μόνα τους από 
το δωμάτιο, εκτός εάν παρέχεται συνεχής επίβλεψη.
 
Περιγραφή συσκευής: Θερμοσίφωνας - δείτε το σχήμα Α
1. Λαβή     2. Πλέγμα εξόδου αέρα
3. Ενδεικτική λυχνία    4. Κουμπί θερμοστάτη
5. Κουμπί θέρμανσης    6. Αποθήκευση καλωδίου ρεύματος
7. Τροχοί     8. Θερμοστάτης θέση OFF
9. Βίδες για τη συναρμολόγηση της βάσης του τροχού
   
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
1. Τοποθετήστε τη συσκευή σε όρθια θέση σε επίπεδη και σταθερή επιφάνεια με απόσταση 1 μέτρου από οποιοδήποτε άλλο αντικείμενο.
2. Βεβαιωθείτε ότι το κουμπί θέρμανσης (5) είναι στη θέση απενεργοποίησης και ο θερμοστάτης είναι στη θέση απενεργοποίησης (8). 
Συνδέστε τη συσκευή σε κατάλληλη πρίζα.
3. Η συσκευή λειτουργεί όταν τόσο το κουμπί θέρμανσης (5) όσο και το κουμπί θερμοστάτη (4) είναι ενεργά. Η ενδεικτική λυχνία (3) δεν 
ανάβει με κόκκινο χρώμα όταν είναι συνδεδεμένη στην πρίζα, ανάβει όταν η θερμάστρα θερμαίνεται.
Ενεργοποιήστε τη συσκευή σε δύο βήματα:
3α. Γυρίστε το κουμπί θέρμανσης (5) στη θέση:
I – σημαίνει ισχύς θέρμανσης 1000W ή II – σημαίνει ισχύς θέρμανσης 2000W
3β. Περιστρέψτε το κουμπί του θερμοστάτη (4) τελείως προς τη φορά των δεικτών του ρολογιού στη μέγιστη ρύθμιση. Όταν επιτευχθεί η 
επιθυμητή θερμοκρασία δωματίου, το κουμπί του θερμοστάτη (4) πρέπει να περιστρέφεται αργά αριστερόστροφα μέχρι να ακουστεί το κλικ 
του θερμοστάτη να σβήνει και η ενδεικτική λυχνία (3) να σβήσει. Μετά από αυτό, η συσκευή θα διατηρήσει τη θερμοκρασία του αέρα στο 
δωμάτιο στην καθορισμένη θερμοκρασία ενεργοποιώντας και απενεργοποιώντας αυτόματα. Η κόκκινη ενδεικτική λυχνία (3) θα ανάβει και 
θα σβήνει κατά διαστήματα όταν ο θερμαντήρας θερμαίνεται.
4.Για να απενεργοποιήσετε πλήρως τη συσκευή, γυρίστε το κουμπί θέρμανσης (5) στη θέση μηδέν και το κουμπί του θερμοστάτη (4) στη 
θέση απενεργοποίησης (8), τότε η ενδεικτική λυχνία (3) θα σβήσει επίσης.
 
ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΥΠΕΡΘΕΡΜΑΝΣΗΣ Αυτός ο θερμαντήρας προστατεύεται με μια συσκευή διακοπής προστασίας από υπερθέρμανση που την 
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απενεργοποιεί αυτόματα εάν υπερθερμαίνεται. Η υπερθέρμανση μπορεί να προκληθεί από παρεμπόδιση της εισόδου αέρα στο πίσω 
μέρος του καλοριφέρ ή στη σχάρα στο μπροστινό μέρος. Εάν συμβεί αυτό, αποσυνδέστε τη θερμάστρα από την πρίζα και αφήστε την να 
κρυώσει για 30 λεπτά. Αφαιρέστε τυχόν εμπόδια και ενεργοποιήστε ξανά τη θερμάστρα. Η θερμάστρα πρέπει να λειτουργεί κανονικά. Εάν 
το πρόβλημα παραμένει, επικοινωνήστε με τον πωλητή λιανικής.

ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ TIP-OVER Ο θερμαντήρας είναι εφοδιασμένος με διακόπτη διακοπής ασφαλείας για να απενεργοποιήσετε τη 
θέρμανση σε περίπτωση ανατροπής. Εάν η θερμάστρα ανατραπεί και ενεργοποιηθεί ο διακόπτης απενεργοποίησης, απενεργοποιήστε τη 
θερμάστρα στην πρίζα και προσέξτε ΕΚΤΡΕΙΑ όταν σηκώνετε τη θέρμανση όρθια καθώς θα είναι ακόμα ζεστή. Επιθεωρήστε τη θερμάστρα 
για ζημιές ειδικά στα θερμαντικά στοιχεία και το καλώδιο τροφοδοσίας. Εάν είναι ορατή οποιαδήποτε ζημιά, μη θέτετε σε λειτουργία τη 
θερμάστρα.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή δεν είναι ζεστή. Βγάλτε το φις από την πρίζα πριν τον καθαρισμό. Διατηρείτε τα πλέγματα εισόδου και εξόδου 
καθαρά. Καθαρίστε το εξωτερικό της θερμάστρας σκουπίζοντας με ένα υγρό πανί και σκουπίστε με ένα στεγνό πανί. Μην χρησιμοποιείτε 
απορρυπαντικά ή λειαντικά και μην αφήνετε νερό να εισχωρήσει στη θερμάστρα. Μην βυθίζετε τη συσκευή σε νερό. Συσκευάστε τη 
συσκευή σε τσάντα για προστασία από τη σκόνη. Αποθηκεύστε το σε δροσερό, ξηρό μέρος μέχρι την επόμενη χρήση.
 
ΤΕΧΝΙΚΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ
Τάση: 220-240V ~50/60Hz
Ισχύς: 1800-2000W

φροντίζουμε το φυσικό  περιβάλλον. Παρακαλούμε να πετάτε τις συσκευασίες από χαρτόνι στον κάδο ανακύκλωσης απορριμμάτων χαρτιού. Τις 
σακούλες από πολυαιθυλένιο (ΡΕ), απορρίψτε τις στον κάδο ανακύκλωσης πλαστικών. Η φθαρμένη συσκευή πρέπει να απορρίπτεται στο 
κατάλληλο σημείο, εξαιτίας των επικίνδυνων στοιχείων που περιέχει και τα οποία μπορεί να αποτελέσουν απειλή για το περιβάλλον. Η ηλεκτρική 
συσκευή πρέπει να απορρίπτεται με τέτοιο τρόπο ώστε να περιοριστεί η επαναχρησιμοποίηση της. Εάν στη συσκευή βρίσκονται μπαταρίες, 
αυτές πρέπει να αφαιρεθούν και να πεταχτούν σε ξεχωριστό κάδο.
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We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de 
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een 
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur 
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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РУССКИЙ
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KARTA GWARANCYJNA

 

 

Urządzenia nie wyrzucać do pojemnika na  odpady komunalne !!!!
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یرجى نقل عبوات الورق المقوى إلى نفایات الورق. اسكب أكیاس البولي إیثیلین في الحاویة البلاستیكیة
یجب إعادة الجھاز البالي إلى نقطة تخزین مناسبة لأنھ خطیر في الجھاز

قد تشكل المكونات تھدیداً للبیئة. یجب تسلیم الجھاز الكھربائي للحد
 فعلیك إخراجھا وإعطائھا إلى النقطة المخزنة بشكل منفصل.، إعادة استخدامھا واستخدامھا. إذا كان ھناك بطاریات في الجھاز
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MICROWAVE OVEN
AD 6205

TOASTER 2 SLICE
AD 3214

Electric Oven With HOB
AD 6020

WAFFLE MAKER
AD 3049 

ELECTRIC KETTLE 
AD 1286

COFFEE GRINDER
AD 4446

MOSQUITO LAMP
AD 7938

HEATED PAD
AD 7433

ORAL IRRIGATOR
AD 2176

HAND BLENDER
Ad4625

MIXER WITH BOWL
AD 4222

SANDWICH MAKER 
AD 3043

FAN HEATER 
AD 7728

KITCHEN SCALE
AD 3170

WWW.ADLEREUROPE.EU

AIR FRYER OVEN
AD 6309

PORTABLE FRIDGE
 AD 8077
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CERAMIC FAN HEATER
AD 7731

FOOT SPA
AD 2177

VACUUM CLEANER
AD 7044

OIL-FILLER RADIATOR
AD 7811

CHOCOLATE FOUNTAIN
AD 4487

AIR COOLER
AD 7913

Blender
AD 4078

ELECTRIC GRILL
AD 6610

LINT REMOVER
AD 9616

ELECTRIC KETTLE
AD 1293

HAIR CLIPPER 
AD 2831

HAIR DRYER
AD 2265

HAND BLENDER
AD 4617

MEAT MINCER
AD 4811

KITCHEN SCALE
AD 3171

WWW.ADLEREUROPE.EU

HEATED PAD
AD 7412
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